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Kuiscokuti nayionanvHuil 1iH28iCMUYHUL YHIBEPCUMEM

METOJIVKA JIIHI'BOKOT'HITUBHOI'O JOCIIJIPKEHHA
TEKCTOBOI'O KOHUEIITY JKIHOYHICTH Y ®PAHIIY3bKUNX
COUIAJIBHO-TIOBYTOBHUX POMAHAX XIX — XX CTOJIITh
(Ha mamepiani meopy b. Knaeens “Le Tonnerre de Dieu (qui m’emporte)”)

V crarTi aeTbes Mpo KOMIJIEKCHY METOAMKY JOCIIPKEHHS TEKCTOBOIO KOHLENTY KIHOYHICTh
y ¢paHIly3bKuX comianbHO-100yTOBUX poMaHax XIX—XX cronite. Ha npuxmnanai TBopy ¢paHIy3pKoro
nuckMeHHuKa b. KnaBenss “Le Tonnerre de Dieu (qui m’emporte)” neTanbHO MpeacTaBICHO
3aCTOCYBaHHS CEMAHTHKO-KOTHITHBHOI ~METOIMKH Yy JOCIHIIDKEHHI TeHIIEPHO-CIPSIMOBAHOTO
TEKCTOBOT'O KOHIIETITY.

Kaw4oBi cioBa: CceMaHTHKO-KOTHITHBHA METOJHMKA, TEKCTOBHHA KOHIENT JKIHOYHICTD,
(bpaHIly3bKuil cOIianbHO-TOOYTOBUN pPOMaH.

B cratbe peub HIET O KOMIUIEKCHOM METOAUKE MCCIENOBAaHUS TEKCTOBOTO KOHLEINTA
JKEHCTBEHHOCTb B (PpaHIy3CKHX COIHaIbHO-OBITOBBIX pomaHax XIX—XX BekoB. Ha mpumepe
npousBefieHuss  ¢paniy3ckoro nucarens b. KnaBens nmeranbHO IpeACTaBICHO INpPUMEHEHHE
CEMaHTHUKO-KOTHUTUBHOW METOJUKHM B MCCIEAOBAHWM TEHJEPHO HAMpPABICHHOIO TEKCTOBOIO
KOHIIENTA.

KiroueBble  cjI0Ba:  CEMaHTMKO-KOTHMTHBHAs ~ METOJAMKA,  TEKCTOBBIMH  KOHIIENT
XEHCTBEHHOCTb, (ppaHITy3CKHI COITMaTbHO-OBITOBOM pOMaH.

This article is taking a view of the integrated methodology of study’s the textual concept
FEMININITY’ in French social and life novels of the XIX — XX centuries. For an example it analyses
Clavel’ novel in the light of the textual concept FEMININITY’ realization.

Key words: cognitive and semantic methodology, textual concept FEMININITY, French social
and life novel.

CydacHi JIHTBICTUYHI JOCHIPKCHHS BCE€ OUIBII CIPSMOBaHI Ha
BUBYCHHS MPOOJIEMU B3a€MOBITHOIICHHS JIHCHOCTI, MUCIICHHS ¥ MOBH, IIIO
HaOyBa€e OCOOJIMBOI 3HAYYNIOCTI y XyJdOKHbOMY TBOpi. Ha choromeHHs
M1IXOAW 10 BUBYEHHS XYIOXKHBOTO TEKCTY PI3HOBEKTOPHI, 110 CBITYUTH PO
PO3BUTOK JIIHTBOIOCTHUKM Ta 11 TOTEHIIAT [JIs TMOAAJBIINX HAYKOBHUX
PO3BIJIOK. BITUM3HSHI JIIHIBOKOTHITUBHI JIOCIIIPKEHHSI XYJOKHBOTO TEKCTY
BCE  YacTille  BUKOPUCTOBYIOTh  CEMAHTHUKO-KOTHITUBHY  METOJUKY
JOOCIIIKEHHS] PO3TOPTaHHS TEKCTOBUX KOHIEITIB XyJI0KHIX TBOPIB, sKa OyIa
po3pobieHa O. M. Karanoscekoro [1-5]. I{g MeToauka BKiIOYae B cede i
JIHTBOKOTHITMBHI METOAH, SIKI TapMOHIMHO IO€AHAHI 3 JIHTBICTUKOIO Ta
MOETUKOK. YCe BUIIEC BUKJIAJCHE 1 3yMOBIIIOE aKTYaJbHICTh 00paHOi TEMHU.
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3a MeTy MM CTaBUMO OKPECIMTH W ONMUCATU METOIUKY JOCIIIIKEHHS
TekctoBoro konuenty (TK) XIHOYHICThL y (paHIy3bKHX COIIaJIbHO-
nooyToBux pomaHax XIX—XX cTomiTh.

O0’ekTOM JOCHIDKEHHS BHCTymnae reHaepHo-cupsMoBanuii TK
KIHOYHICTbL Yy  TBOpax (bpaHIly3bKUX  NHCHMEHHUKIB-PEAICTIB
XIX-XX cTOmITS.

IIpeamMeToM CTaTTi € CEMAHTUKO-KOTHITHBHI pemnpe3eHtanii TK
JKIHOYHICTD B aHaIi30BaHOMY TBOPI.

3ams imrocTparii METOAWKH JIIHTBOKOTHITUBHOTO mociipkeHHs TK
JKIHOYHICTD y (dpaHIly3bKUX COL1aTbHO-MIOOYTOBUX poMaHax
XIX—XX cronite mu posrissHeMo TBip b. Knasens “Le Tonnerre de Dieu
(qui m’emporte)”.

HaykoBa HOBHM3HA JOCJIIJKEHHS TIOJISITA€ Y TOMY, 1[0 HE3BAXKAalOUM Ha
T€, 110 Y paMKaxX KOTHITUBHOI MOETUKH JOCIIIKYIOTHCS PI3H1 ACIIEKTH 1 Pi3HIi
KAHPH, MPOTE COIIATBbHO-MOOYTOBUM pI3HOBUJ POMAHICTHUKH, 30KpeMa
¢paHIy3bKl comianbHO-00YTOBI poMaHu XIX—XX cTOdiTh, HE CIyryBajiu
MarepiajoM MOJIOHUX BUBYEHb. J[0 TOro K, y pPO3BIJKaX KOTHITUBHOI
MOETUKH CIIOCTEPIraeThCcsi 0OMEKEHHSI BUBUCHHSI CaMe€ T€HJIEPHOTO acIeKTy
TEKCTOBOI'O KOHIICTITY.

Y nmocmimxenni TK KXIHOYHICTb MM BHKOPUCTOBYEMO CEMAHTHKO-
KorHiTuBHy Metomauky O. M. KaranoBcbkoi [1], a y 3araapHOMY IUJIaH1
JOTPUMYBATUMYCS TAKOXK METOJy KOHIENTYaJbHOTO aHaIi3y, OCKUIbKU BIH
JIOTIYHO TMPOJIOBKY€E CEeMaHTUYHUM aHami3. OO0’€KTOM KOHIIENTYaJIbHOIO
aHajgizy €  CMHCJIHM, SKI  TepefJaloThbCi  OKPEMHMH  CJIOBaMHU,
CJIOBOCTIONYYEHHSIMU, TUIIOBUMH MPOIO3UIISIMA Ta iXHIMH peai3alisiMu y
BUIJIA/II  KOHKPETHMX  3BE€pPTaHb  MEPCOHAXIB. 32  METOJUKOIO
KOHIIENITYaJbHOT'0 aHaJlI3y MepeadadyaeThCs 3aaydeHHS €JIEMEHTIB JIOTTYHOTO
Ta eijaeTnyHoro aHamiziB [6:185], a caMe: JOriYHMI aHali3 CIPSIMOBAHO Ha
BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH BHYTpIIIHBOI OpraHizaiii MOBJICHHS
MEPCOHAXIB 1 MOJICJIIOBAHHS B3a€MO3B’SI3KIB, €JIEMEHTIB, IO BXOIATH JO
HbOTO; a CEWJACTUYHUI — CKOHUEHTPOBAHO Ha CyTHICHIM mpupomi TK
JKIHOYHICTD, 1HAKIIE Ka)Xy4dd, Ha CIOCO0l MOro iCHyBaHHS Y MUCJICHHI.
Takum uuHOM, (QyHKIIOHYBaHHS pociimkyBaHoro TK y dpanIiry3pkux
COLIIAIbHO-MOOYTOBUX pPOMaHaxX BIJOYBA€EThCA B MeEXax ICHYBaHHS MHOTo
KOHIIENITYaJIbHUX CKJIQJHUKIB, SKI MH PO3yMIEMO SIK YTBOPEHHS, IO
MOB’sI3aHl 3 1HAWBIAYaJbHOK OCOOJUBICTIO CHOPUUHATTS OTOYYIOUOTO
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CepeI0BHUINA 1 BUBOASATH MOBHI OJIMHMIN 3 JICKCHYHOTO HAa KOHIENTyaIbHUN
pIBEHB.

Mix cknagaukamu TK KIHOUHICTD, 1110 BepOami3ylOThCA Y XYI0KHIX
TEKCTaX MOBHHMHU 3aco0amMu, (POPMYIOThCS KOHILENTyalbH1 JiHII. Takum
YUHOM, BU3HAYAETHhCS TMEBHUN HampsiM po3roptanHs TK, B paMkax sKux
BiIOyBaeTbes peanizaiia TK KIHOYHICTb, 110 YMOXJIUBIIOE BHOYIyBaTU
HOTO 1€papXiuHy CTPYKTYpY y (DpaHIly3bKHX COLIAIIBHO-IOOYTOBUX pOMaHax
XIX—XX cTOmiTh.

OTxe, MeTOUKA AOCIIKEHHS 3ac001B akTyanizamii TK )KIHOYHICTDb y
(paHIy3bKUX COIiaabHO-TI0O0YTOBUX pomaHax XIX—XX croniTe nependayae
HasIBHICTH JIEKIIBKOX €TaIliB.

1. Ha mnepmoMy erami MU BH3HA4YaEMO OCOOJHMBI PHUCU KaAHPY
(GpaHIy3bKOTO  COIIAJIBHO-MOOYTOBOTO  pOMaHy, MPOCTEXKYEMO  HOro
PO3BUTOK Ta 3MIHM BIPOJOBXK JBOX CTOJIITH ICHYBaHHsS. 3BEPHEHHS JI0
TBOPYOCTI Ta OiorpadiyHUX JaHUX MUCHMEHHHKIB, TBOPH SKUX HaJIeKaTh J0
COLIaTIbHO-MIOOYTOBOTO  PI3HOBUJY JIITepaTypHOro cmnaaky Ppauuii, Mu
MOSICHIOEMO THM, 1110 3HAHHS CBITOTJISAY M OCOOIMBOCTEN MHMCJIEHHS aBTOpa
HAJAI0Th MOKJIMBICTh Kpalle 3pOo3yMITH KOHIENTYalbHE HaBaHTaKEHHS
HOro TBOpPY Ta BIPHO PO3KOAYBaTh I1HQOpMAIO, MPEACTaBICHY Y
XYyJ105)KHbOMY TEKCTI.

2. Jlpyruii eTan po3BiKH CIIPSIMOBAaHUN Ha BU3HAYEHHSI OCOOJIMBOCTEM
3arajJbHOKYJbTYPHOTO CIPUUHATTS MOHATTS >KIHOYHOCTI y (PpaHIly3bKOMY
comiyMi XIX—XX cromite. [[ig moBHOro po3yMiHHs 1 mpeactaBieHHs TK
KIHOYHICTDb, SIKMIl € TaKOX JIHTBOKYJbTYPHUM KOHIIENITOM, BBaKaEMO 32
NOTpiOHE BUSIBUTU KYJIbTYPHI TEHJEHIIT OCMUCIEHHSA KIHOYHOCTI. OCKUIbKU
XYyJIOXKHIM TBIp B LUIOMY € BHSBOM KYJbTYPHOIO PO3BUTKY KpaiHu, a
MUCHbMEHHUKHN — TPEJCTaBHUKHU (PPAHITY3bKOTO COIIYMY PI3HHUX 1CTOPUYHHX
NepiojiiB, TO, CHUPAIOYUCh HAa KOHTEKCTH, MOXHA OKPECIUTU OCHOBHI
KOHIIENITYaJbHI O3HAaKU TE€HAEPHO-MApPKOBAHOTO TOHATTS Y CYCIUIbCTBI
Opantii XIX—XX cTomiTh.

3. Ha HacTynmHOMy eTami HAaloro JOCIIJIKEHHS, MpoaHal i3yBaBIIU
JIEKCUKO-CEMAHTUYHE HAITIOBHEHHSI OOpaHUX TBOPIB, 110 MA€ KOHIIETITYaJbHE
3HAQYEHHS, MH OKPECIIOEMO TEBHI KOHIIENTyaJdbHO 3HAYyIll TeMaTH4HI
KaTeropii, B Mexkax skux po3ropraerbcs TK JKIHOUHICTD.

4. OauH 13 eTamiB PO3BIAKH MPUCBSIYCHUN TOCIIIKEHHIO CEMaHTHUKHU
CUJIBHMX TMO3UIN  coIialbHO-MOOYTOBUX poMaHiB XIX—XX CcTOdITS.
3BEpHEHHS /10 KOHIENTYAJIbHOTO aHai3y 3aroJiOBKIB, 3aB’A30K 1 KIHIIIBOK
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XYyIO0KHIX TBOPIB 3YMOBJIEHE KOHIIENTOIAEHTU(IKYBAJIbHUM CTaTyCOM ITHX
MO3UIIIH, SKUW HiJKPECIIOBABCS Y MpalsgX CydacHUX moeTosioriB [3:82—112;
4:72-77; 7:95-128; 8:17-32].

5. 3aCTOCOBYIOYM  METOJUKY  CEMaHTHUKO-KOTHITUBHOTO  aHali3y,
po3pobseny O. M. KaranoBcbkorw [1:46—63], BigmoBigHO 40 JIOTIKO-
TEMAaTUYHUX JIHIA JOCHIIKYBAaHUX POMAaHIB MU TOOYIyBajdu 1€papxidHy
Mozaenb posropraHHd TK OKIHOYHICThL y (paHIy3bKHX COLIaJIbHO-
1mo0yToBux pomaHax XIX—XX cToITh.

6. YpaxoBylound TeHACPHY MapKOBaHICTh nociimpkyBaHoro TK i
3ayBa)KyIOUM Ha CXWJIBHOCTI KIHOYO1 YACTUHU JIFOJCTBA O aCOIIaTUBHOIO U
YyTTEBO-EMOLIMHOTO CHPUUHATTA OTOUYYIOHYOTO CEPEAOBUINA, OCOOJIUBY
yBary TMpUAUIIEMO O0O0pa3HO-CUMBOJIIYHOMY TIpocTopy posroptanHs TK
JKIHOYHICTD y (bpaHIly3bKUX COL1aTbHO-MIOOYTOBUX poMaHax
XIX—XX cTOmITh.

Takum uymHOM, HOCHiKeHHS MOBHOTO BTUIeHHS TK XIHOYHICTDH y
B3a€EMOJIII METOJIB KOHIENTYaJbHOTO 1 TPAAUIIMHOTO CTHJIICTUYHOIO
aHaJ131B HAaJa€ MOXJIMBICTh KOMIUICKCHOI 1HTEpHpeTalii (paHIly3bKoro
corianbHO-Mo0yTOBOTO poMany XIX—XX cTOJITh, CpHsie TPOHUKHEHHIO Y
IMIMOWHHI CMUCIU XYJ0XKHIX TBOpIB. Taka KOMIUIEKCHAa METOJIMKa BPaXxOBY€
cierudiky npupoaun TK  KIHOYHICTh: MHOro I€HJEPHO-MapKOBaHY
HaIpaBJICHICTh, aKTyaji3allll0 He JHIIe y TeKCcTaX, a W y (paHIy3bKii
JIHTBOKYJIBTYPI B IIIJIOMY.

3 METOI UIIOCTpaIlli METOJUKH JIIHIBOKOTHITUBHOTO JociikeHHs TK
KIHOYHICTb y dbpaHIy3bKUX COITIaJIbHO-TTOOYTOBUX poMaHax
XIX-XX cronith, mpononyeMo po3risiHyTd TBip b. Kiasens “Le Tonnerre
de Dieu (qui m’emporte)”.

3a XpOHOJOriYHUMHM paMkamu pomaH b. KmaBens BigHOCHUTBCS [0
cepenan XX ctomitta. [lpm 3BEepHEHHI A0 TBOPUOCTI NHCHbMEHHHKA
O0COOJIMBOTO 3HAYEHHsSI HaOyBa€ MOT0 JOCBI Yy XKypHAJIICTHI[, IO MaB
Oe3rnocepeHii BIUIMB HA MaHepy BUKJIany nomid. ¥ TBopi “Le Tonnerre de
Dieu (qui m’emporte)” aBTOp BiATBOPIOE CIOKET CHPABXKHBOTO KUTTS. [epoi
poOMaHy — TIPOCTI JIIONU 3 PI3HUMH JIOJISIMHU, SIKI mepeOyBaloTh KOKEH Ha
CBOEMY MICIIl 1 HE 3BaXarOTh Ha mpoOnemMu iHIMUX. | juille KoiIu BOHU
OnmuK4e 3HAUOMIISITHCS 1 3aHYPIOIOTBCS B HE3HAWOMI YMOBHU 1CHYBaHHS,
BiIOyBalOTbCsl 3MiHUM. Tak cTajgocs 3 TOJIOBHOK TEpPOIHEI0 POMaHY
b. Knasens. CiMmoHa — 1oBisl, sSika BOJICIO JI0JI1 3MyIIeHa Oyna 3apoossatu coOi
Ha JKUTTS TaKUM YMHOM, aJie MICJid TOTO SIK MOJIOZAA KIHKa nmoOyBaja y CiM’i
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CeJITHMHA, BOHA 3MIHMIIACS (B1ApoaMIacs).

VYpaxoByrouu NpUHANEKHICTh JIOCIIIKYBAHOTO TBOPY 10 XX CTONITTS,
BIIMOBITHO A0 MOPAJbHO-CTHYHUX TPAJMIINA BIATBOPEHO >XIHOYI 00pa3u
pomany “Le Tonnerre de Dieu (qui m’emporte)”. IlonokeHHS >XIHOK Y
(bpaHIly3pbKOMY COIIlYMi IIbOTO 1ICTOPUYHOIO MEPIOAY CTA€ MEHIN 3aJICKHUM
BiJl 3araJilbHOTO0 MarpiapXajibHOTO YCTPOIO Ha BIIMIHY BijJ TOMEPEIHIX
cToJiTh. [IpeacraBHulli c1abkoi cTaTi MalOTh MPABO BUOOPY CBOET 7011, 110 Y
IIPOCTOP1  COIIAJIbHO-TIOOYTOBOTO TBOPY BigoOpakeHO B oOpazax Mapii
(3aMikHBOI cesstHkK) 1 CiMoHU (TIOBIT). AJie 3MiHa COIIabHOTO CTAaHOBUIIA
XKIHOLTBA 3 OOKY YOJOBIKIB CcHpHiIMaeThcsa 0Opas3inBo. [ 0NOBHUE repoit
pomany b. KiaBensi oTOTOXKHIOE BCIX JKIHOK, II0 Ha BepOalbHOMY pPiBHI
nepeaHo JIKCEMaMH OpyTajJbHOTO PO3MOBHOIO BXHUTKY salope n.f.
(“nmutroxa”), putain n.f. (“nowisn”), bordel n.m. (“O6opnensy”). bpaccak y
JTOCHIKYBAHOMY TBOP1 BHUCJIOBJIIOE YOJOBIUY JYMKY MIOAO PO3YMIHHS
KIHOYO1 POJIl Y CYCIIbCTBI: Il a répété aussi plusieurs fois que j’étais une
pauvre chienne mais qu’il me sauverait; que toutes les femelles avaient
besoin de faire des petits [17:14]. Ilpu nepmiiii 3yctpiut Jleangpa 13
CiMOHOI0O YOJIOBIK TIOPIBHIOE TIOBII0 3 coOakoro (chienne). Take
MeTtadOpruyHE MOPIBHSIHHS BKa3y€e Ha HAJEKHICTh >KIHOK JI0 TBaApUHHOIO
CBiTYy, 110 bpaccak miaATBepKye, HA3UBAaIOYM BCiX MPEJACTABHUIL CIA0KOi
ctati camuiamMu (femelles). JIo Toro >k, BIH yBa)kae€, IO €IUMHOIO 3a7a4CiO
JKIHOILITBA € TPOAOBXKEHHS pony (faire des petits). B iHmomy dparmeHri
CIIOCTEPIra€EMO HECHPUUHATTS MaTplapXaJibHUM CYCHUIBCTBOM JKIHOUHX
MposIBIB BUILHOTO BUOOPY cBoei nomi: C’est pas une dame, c’est une putain
[17:25]. Tlpu 3naitomcTBl 3 CiMOoHOIO Mapisi BBIUJIMBO HA3HMBA€ i JKIHKOIO,
10 YOJIOBIK HANOJIETIIMBO 3amnepedye (pas une dame) 1 e pa3 BKa3zye Ha
HETIPUUHATHY Npodecito ToBii (putain).

[Ipy KoOHUENTyaJdbHOMY TMIAXOAl 10 JOCHIUKEHHS (paHIly3bKUX
collaibHO-MOOyTOBUX pomaHiB XIX—XX cTONITh OCOOJMBOI yBaru
HaOyBalOTh CHJIbHI TTO3MIIIT 3 OTIISAY Ha iX KOHLENTO1ACHTH(DIKYBaTbHY POJIb.
3aronoBok pomany b. Kmaens “Le Tonnerre de Dieu (qui m’emporte)”
npeactanisie coboro 0i0miiickky amro3ito. Posropranus TK JKIHOYHICTD y
TBOp1 BifOyBaeTbcsi B Mexax KoHuenrtyanbHux JiHid [IPUPOIM Ta
BIJAPO/DKEHHA. IIpu cemaHTHYHOMY aHami3l JJEKCUYHUX OJWHHUIIL HAa3BU
TBOPY MM BHUSBWIM, 10 KOHIIENTYyaJlbHE HaBaHTA)KEHHS HECE IMEHHUK
fonnerre n.m. — 3BYK, IO CYNPOBOIKYE EIEKTPUUHHUA PO3psiA pa3oM 13
omuckom cBimia [14:1017]. Ane npu peTpOCHEKTHUBHOMY IPOYUTAHHI
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pOMaHy PO3KPUBAETHCS WMOr0 MPUXOBAHUW CMHUCI: TpiM HECEe KOHOTAIIIo
HE3aJIOBOJICHHS, HEMOro/yKeHHS (3 IOBEIIHKOIO TOJIOBHOI  I'€pOiHi).
BixuBaHHS ceMU fonnerre y CIONy4Y€HHI 3 IMEHHUKOM Dieu n.m. Hampa,iise
KOHIIENITyaJIbHY JIiHit0 TBopy He nuie 1o [IPUPOJIY, a it 1o BiuHOTO — BipHU
B notoi0iuni cuim (ITPOBUAIHHS), sike kepye HAIMMK NUISIXaMHU 1 JIISIMHU.
['onoBHOIO repoineto pomany (CiIMOHOIO) KEPYE OIS, Ka y BIAMOBIJaIbHUN
MOMEHT 1i JKUTTS (BariTHICTb) HAJA€ MOXKJIHMBICTh MNEPEOCMUCIUTH CBIU
JKUTTEBUM HUIAX [17]. YTOUHEHHS HA3BH, IO MOAAETHCA Y AYKKaX, TEK Mae
CBOE KOHIIENITyalbHE HaBaHTa)KeHHA. J[1€CIOBO emporter v.i. Ma€ 3HaYCHHS
“yHocutH, 3axomuTw’ [15], mo @ BiIOyBa€eThCS 3 TOJOBHOK T'EPOIHEIO.
Takum unHOM, y Ha3Bi TBopy b. Kitasenst cnocrepiraemo inentudikaiio TK
BIJIPO/KEHHS B Meskax TK KIHOUHICTD.

OyHKIIIO MATBEpKEHH Tnonepennboi ineHTudikamii TK Hece
KiHiiBka TBopy [1:123]. ®inampHa yactuHa pomany b. Knasens wMae
EKCIUTIIUTHY (3aKpUTY) KIHIIBKY — rojioBHA repoins CiMOHa 3HAaXOAUTh CBOE
npucrtanuiie: Que personne ne m’obligera a quitter ce lit bien chaud |[...]
[17:118]. CumBoa nikKa Ma€ MOJABIMHY KOHOTAIllIO: MO-TIEpIIe, 1€ MICIE
BIITBOPEHHS KUTTEBOI MICTEpii (HApOKEHHS, TPOJOBKEHHS POAY, CMEPTH),
a, MO-Jpyre, BOHO CUMBOJI3Y€ BIJIPOKCHHS Tija TPIITHUIN, 11 OUMIICHHS
[16:678—679]. YpaxoByrouH IONEpeaHIO 1JICHTH(IKAIIIO Y 3ar0J0BKY TBOPY
TK BIJIPOJIXKEHHS1, BBa)Ka€eMO, 1110 HOTO MATBEPAKEHO Y KIHITIBIII.

3BaXkaroul Pi3HOBUJI JOCIIIHKYBAaHUX POMaHIB, a caMe — COIIAJIbHO-
nooyToBux, TK JKIHOYHICTH pO3TrOpTAEThCs y MeEKax KOHIICNTYaJbHUX
KaTeropii, siki MO3HAYaIOTh COLIANIBHUI cTatyc kiHKU. Y TBopi b. Knasens
“Le Tonnerre de Dieu (qui m’emporte)” KOHIENTyadbHO 3HAYYIIUMHU €
TeMaTHUYHi JIHII 3aMDKHBOI JKiHKHM 1 KOXaHKH, 1110 BiJMOBIHO IMILTIKYIOTh TK
3AMDKHSI )KIHKA 1 KOXAHKA.

HesBaxaroun Ha BIIHOCHUI (PEMIHICTUYHUN PO3BUTOK (PPAHITY3BKOTO
comiymMmy XX CTOJITTS, Y POAMHHUX CTOCYHKax 30€pira€TbCsi YOJIOBIUE
naHyBaHHs. Y AociijkyBaHoMy pomani b. KiaBenst y mexax po3ropraHHs
TK 3AMDKHS KIHKA BigHaXOAuTh IMIUTIIUTHE BUpakxeHHs TK OBMEXEHA
CBOBOJIA. bpaccak sik 40JIOBiK BIIHOCUBCA 0 Mapii 3 mo3uIliii criokuBaua.
Ha BepOanbHOMY pIBHI 1I€ NMEPEIaHO BXXHUBAHHSIM O3HAYEHOTO ApPTUKIIIO 3
IM M KIHKU: la Marie. Ane, MOXJIIUBO, BIAOyBaJIOCS 1€ 3a 3rOAM CaMoi
Mapii, OCKUIbKH BOHa € MPEICTABHUIICIO CEJISTH. A 32 MEXKaMH MICT JOBIO
TOTPUMYBAJIUCS CIMEHHMX MOPAIbHO-€TUYHUX TPAJIUIIN  IMOMEPEIHIX
cToNiTh. HaBiTh y NOBCAKACHHOMY MMOOYTI 3aMDKHS JKIHKAa MOCTymHanacs
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YOJIOBIKOB1: La femme s’est écartée pour le laisser passer [17:25]. Y
HaBEJCHOMY (parMeHTI KOHIIENTYaJIbHOTO 3HAYEHHS HaOyBa€ J11€CIOBO
s’écarter v.pr. — “BININTH y CTOpOHY’, KOJIuM Mapis mpomyckaia yrepen
CBOTO YOJIOBIKA HABITH B JIOMI.

[ommoBHa repoins pomany b. KnaBenst He BUABISAIA HEMOKOPU IIOAO
CBOTO 3aJICKHOTO CTaHOBHIIA. Mapis ckopuiiacs J0J1 1 He IIyKaja I1HIIOTro
JKUTTS, OCKUIBKM HE Majla TaKoi MOXKJIMBOCTI, Ta 1 He XoTina: /[...] comme
Marie, étre né la et n’avoir jamais pensé a la possibilité d’'une autre vie
[17:91]. Otxe, y KOHLENTyaJbHOMY IMPOCTOPI TBOPY UIOCTPATUBHOTO
Marepiany B Mexax posropranHs TK 3AMDKHS KIHKA akrtyamizyerbcsi TK
I[TOKIPJIUBICTbD.

[HOMI MOKIPAMBICTD MPEACTAaBHUIL CIHA0KOi CcTaTi y CIMEHHUX
CTOCYHKax MpPHU3BOJMJIA A0 OCTpaxy 4oJioBikiB. Tak BimOynocs i 3 Mapiero.
JKinka maniyno Oosutacs Jleanapa, 0COOIMBO, KOJIU TOW MOBEPTABCS 1 SIHUM
nonomy: Ires pale, elle suivait des yeux son va-et-vient [17:75]. Ha
BepOaIbHOMY PIBHI KOHIIENTYaJIbHOTO 3HAYECHHS HAOyBa€e MPUKMETHUK pdle
adj. (“se dit d’un teint peu coloré, d’une blancheur terne” [14:730]) —
“Omauii”, AKUWA y KOHIENTyalibHOMY ImpocTopi pomany b. Knasens “Le
Tonnerre de Dieu (qui m’emporte)” immiikye TK CTPAX. BiguyBarouu cTpax
710 CBOT'O 4OJIOBIKa, Mapisi He Julle BUaBaia CBOI MOYYTTS 30BHI — cTaBalia
ompaorw (pdle), a i HampyXyBajnacs (se tendait) 1 TUXO po3MOBIsiia (Voix
basse): [...] Marie qui se tendait. [...] Elle était de plus en plus pdle. [...] Elle
avait parlé presque a voix basse [...] [17:76].

Hemunyde migkopeHe CTaHOBUILE 3aMDKHBOI JKIHKM MPU3BOJMIO O
CaMOTHOCTI, MmO Yy Mexax posropranHsi TK 3AMDKHA KIHKA vy
nocaipKkyBaHoMy TBop1 iMiLiikye TK CAMOTHICTh. OCHOBHUMHM J€KCEMaMH-
BepOanizatropaMmu TK CAMOTHICTb y ¢paHIly3bKHX COIIAIbHO-TOOYTOBHUX
poMaHax € iMeHHUK silence n.m. (“Tuiia’) 1 NPUKMETHUK >KIHOYOTO POAY
seule adj.fém. (“‘cama”): Le silence entourait la maison. Le silence et
["obscurité [17:29]. Konmu Cimona Brepuie nobauuna 0yauHok bpaccakis, ii
Bpazuia Tuiia (silence), aka cTosila HaBKOJIO. 3r0JIOM KIHKa 3pO3yMi€, 1110
TUXO0 OyJIO BIJl CAaMOTHOCTI, Ky BigdyBaJia rocmojapka — Mapis. Ane npu
MepIIii 3ycTpidi AiBYMHA TIepedyBajia HIOUTO y CTpaxy BiJ M0OA4YeHOTO, 1110
Ha TEKCTOBOMY PpiBHI IEpelaHO CTWIICTUYHUMHU 3aco0aMu: TOBTOPOM 1
rpanaiiero. Tuira Oyina HACTUIBKUA BPa)Karo4voro, 110 MEpeXoauia y TEMPSBY
(obscurité). B inmomy ¢pparmenti Mapist BiguyBae cebe CaMOTHBOIO (seule),
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1 e nymuth i1 (coupe le souffle): [...] quand je me trouve seule, je sens
comme un poids qui me coupe le souffle [17:49].

Opna 13 ronoBHuX repoinb pomany b. Kimasens “Le Tonnerre de Dieu
(qui m’emporte)” HaJIeKUTh JI0 COILIIATBLHOTO CTATYCY, SIKMM € MPOTHIC)KHUM
3AMDKHIN XXIHLII — KOXAHKA. Bepyuu 10 yBary npHHAIEKHICTh TBOPY
10 XX CTONITTS, KOJU MPEACTABHUIN KIHOITBA HAOyBaiau OUIbIIE CBOOOIU
HE JIMILIE Y MeXaxX CIMEHMHUX CTOCYHKIB, @ I B 3arajlbHOMy COLIQJIbBHOMY
crpuiinarTi, ctaryc KOXAHKUW naOyBae pucu npodeciiHOro xapaxkrepy:
CimoHa — mpencTaBHUIA aBHBOI TMpodecii. I Bce k Taku, 3a TyXOBHUMU
3BUYasIMU (PpaHIly3bKOro coliyMy XX CTOJITTS KIHKa Maja JOTPUMYBaTHUCS
TPAIULINHUX MpaBUJ: BUKOHYBAaTH (YHKIII JIpyXuHU 1 matepl. Tomy y
KOHIleNTyallbHOMY TipocTopi TBopy b. KnaBens y mexax posropranns TK
KOXAHKA BIJTHaXOJuTh IMILTIIUTHE BUupaxkeHHs: TK BIJPOJKEHHSI.

Sk 1OBOIUTH LTFOCTPATUBHUIM MaTepiajl, y KOHIENTyaIbHOMY ITPOCTOPI
(dpaHIly3bKUX CcoIiaabHO-MO0YyTOBUX poMaHiB XIX—XX cTomiTh 3HAYYIIOl
posii HaOyBae came oOpa3HO-cuMBOJiuHa pernpeseHTarnis TK JKIHOUYHICTD,
[0 TIOSICHIOETHCS WOTO BU3HAYEHHSAM SK JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIICIITY Y
MOPIBHO-TyXOBHUX Tpagullisax OpaHiiii.

Cepen 00pa3iB 1 CUMBOJIIB pempe3eHTallil 10CIII)KYBaHOTO T€HAEPHO-
crupsmMoBaHoro TK y  ¢paHIy3pKHX COLIaJbHO-MOOYTOBUX pPOMaHax
XIX—XX cTomiTh, AKI HaleXaTh O HAIlIOHAJIBHOI CIENU(BIKA CHPUNHATTS
“X1HOUHOCTI” 'y (paHLy3bKOMY COLIIyMi, OCOOJMBE MiClIE TMOCIIat0Th
KOJIOPMCTHKA 1 00pasu, 110 OB’ A3aH1 13 3allaxamu.

KonbopoBa manitpa 00pa3HO-CUMBOJIIYHOTO MPOCTOPY JOCTIIKYBaHUX
TBOPIB PENPE3CHTOBaHA YEPBOHUM, YOPHUM 1 OLIMM Kosibopamu. Ha Hamny
IYMKYy, 1Ie 0e3nocepeIHh0 BijoOpakae nyx (PpaHIy3bKOI0 HaApOIy: Mparop
(paHIy3bKO1 Aep>KaBU € TPUKOJIHOPOBHUM.

BianoBiHO 10 MOpaibHO-€TUYHUX HOPM (HPaHIy3bKOTO CYCIiIHCTBA
XIX—XX cTOITTS, ICHyBaJla HEIJlacHa 3a00pOHa BIJKPHUTOIO CEKCYyaJbHOTO
KUTTA [9:298-2999; 10:130-131]. Jlo Toro x, >kiHKa iCHyBajla y MeXax
CyCHUIbHOI 3a00pOHU, IO Y KOHIENTYaJbHOMY MPOCTOpl (DpaHIly3bKHX
corianbHO-MoOyTOBUX poMaHiB XIX—XX CTONITh BIAHAXOAUTH IMILTIIIUTHE
BUpaxkeHHs1 y TK OBMEXEHA CBOBOJIA.

bapBu uepBoHOrO HaOyBalOTh KOHOTAIlIO HEAO03BOJCHOTO. Tak,
HaIPUKIIAJl, 37aBHA 3aKpUTI JoMa OYJIO OTOPOJKEHO YEPBOHHUMH JIAMIIAMU,
0 CHUMBOJII3yBajl0 3a00pOHY CEKCyaldbHUX I1HCTUHKTIB [13:831-833]. V¥V
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(dbpaHIy3pKUX COIiadbHO-TIOOYyTOBUX pomaHax XIX—-XX cromiTe 00pa3
yepBoHOTO iMILIIKye TK OBMEXEHA CBOBOJIA.

3 TMIMHOM dacy BiIOyBaeTbCs 3aHeNaja JAYXOBHHUX  TpPaaMIlii
(dbpaHIy3bKOT0 CYCIUIBCTBA, ajie BCE OJIHO BiJ MPEJICTaBHUIIL CIA0KOi cTaTl
BUMAraeThCsl JOTPUMAHHS 3arajJbHUX MOPAIbHO-ETUYHUX HOPM.

Y tBopi b. KnaBens Ham3BuuaiiHO TOHKO TMpEICTaBlieHa CEMaHTHUKA
YEpPBOHOTO  BIJHOCHO  KIHOYMX  XapaKTepUCTHUK. Tak, HampuKiIaji,
npoctutyTka CiMOHa HOCHWIJIA YEPBOHUM KOpCET (corsage rouge), KOIIp
SKOTO CHMBOJI3Y€ 3a00pOHY BIJKPUTOTO CEKCyallbHOTO XKUTTA: [...] elle
regardait drolement mon corsage rouge par l’échancrur de mon manteau de
fourrure [17:20].

3a [MaHUMH TICHUXOJIOTIYHHUX  JOCHIIKEHb, KIHOYA YYTTEBICTH
Oe3rnocepeIHb0 3AICKUTh Bl OToYyroumx 3amaxiB [11; 12:183-216].
YcboMy mnpuTaMaHHUM CBIM  apoMar, 1 MPEACTaBHUIN CIa0Koi CTaTi
CIIpUHMAIOTh HMOT0 YCBigOMIJIEHO, 0coOmmBO rTocTtpo [13]. Sk moBoauTh
UTIOCTPAaTUBHUI MaTepiai, OTOUYIOUl 3aMaxy BIUIMBAIOTh HA BIAUYTTS KIHOK
y ¢ppaniy3skomy coriyMi XIX—XX cToJiTh, 10 OTPUMYE BiIOOpPaKEHHS B
oOpa3zHo-cuMBoiuHOMY TipocTopl TK XKIHOYHICTE.

OOpa3u 3amaxiB, sIKI BiAYYyBalOTh TE€pPOiHI JOCHIAKYBaHUX TBOPIB,
npoekTyoTh y TkaHuHI TK JXIHOYHICTh HHU3KY HMOT0 KOHIIENTYaJlbHHX
CKJIaAHUKIB. IIpeacTraBHuUIN >KIHOYOI CTAaTi HE JIMIIE TOCTPO BIAUYBAIOThH
apoMaTH OTOUYYIOUOTO CEpPE/IOBMINA, a M caMi MarTh OKPEMHH 3amax, IIo
BI/INIOBIJIA€ 1X XapakTepy 4uM HacTporo. Tak, Hanpukias, y penpe3enraii TK
T'OCIIOJAPKA OKpeMOi 3Ha4yllOCTI HaOyBarOTh OJOpOJIOriuyHI oOpasu. 3a
BCiIMa JYXOBHMMH TpaaullisiMu T'OCIIOJAPKA acCOILIIOEThCS 13 KyXHEIO 1
KyJiHapHUMHU 3110H0cTsiMU. HeBunaakoBo repoinst pomany b. Knasens “Le
Tonnerre de Dieu (qui m’emporte)” CimoHa, nobdauuBiuu iy (four a pain),
BiuyJa apomMat 3100H0i Buniuku (odeur de brioche): [...] le four a pain. Ce
four me rappelait des jours de féte, avec une bonne odeur de brioche
[17:110].

Takum ynHOM, Ha npukinaai TBopy b. Kimasens “Le Tonnerre de Dieu
(qui m’emporte)” MH NOPOAEMOHCTPYBAIM KOMIUIEKCHY  METOIUKY
JIHTBOKOTHITUBHOrO jgociaimkeHHs TK  JKIHOYHICTb, sIKa JO3BOJISIE
NpEACTaBUTH MOro CTPYKTYpHE BTUIEHHA Y (PpaHIy3bKMX COLIiaJIbHO-
noOyTOBHX pomMaHax XIX-XX CTOJIITh 3 ypaxyBaHHIM
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX 3MiH KpaiHHU.
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IlepcnekTuBHMM 7151 moganbinoro gociimkeHas TK KIHOYHICTD y
(dbpaHIy3bKHX COLIaTbHO-MTOOYTOBUX poMaHaX XIX—XX CTOJITh, BUJAETHCH,
Ha Hally OYMKY, 3aCTOCYBaHHS JUCKYPCHBHOI'O Ta MOBJICHHEBO-aKTOBOI'O
aHaIi31B TUTA BUSABICHHSI JHTBOIIparMaTUIHUX 0CO0IMBOCTEN
(GyHKIIIOHYBaHHS I'eHa0pHO-cripsiMoBaHoro TK.
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